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Bu tezde yazili ve s6zli gelenegi stirdirme misyonu ile bilinen Behget Necatigil'in siirlerinde halk anlatisi motiflerinin
yeniden bigimlendirilmesi ve s6z konusu metinlerarasilik stirecinde gergeklesenler Gizerinde durulmustur. Bunun igin,
Necatigil siirlerinde yer alan folklorik anlati motifleri saptanmis ve Stith Thompson'in The Motif Indeks of Folk
Literature (Halk Edebiyati Motif indeksi) calismasi temel alinarak motiflerin kodlari belirtilmistir. Béylece
g6ndermelerin ait oldugu "ana [kaynak] metinler" gésterilmistir. Metinlerarasilik siirecinde meydana gelen baglamsal,
bigcimsel ve islevsel dénustirmeler tzerinde sirayla durulmus, siirlerde kullanilan motiflerde meydana gelen
donlstirmeler basatlik durumuna gére bu Ug siniftan birine dahil edilmistir. Bu tezde, siirlerde gergeklestirilen
dénustirmeler agiklanirken, bunlarin Necatigil'in poetikasiyla 6rtistigu de 6ne gikarilmistir. Cagdas edebiyat
arastirmalari ve halk bilimi ydéntemlerini harmanlayan bu galisma, bu yénuyle Tiurk edebiyati arastirmalarinda bir
ilktir. Benzer calismalara érnek ve kaynak olmasi agisindan, Motif indeks'in kaynak géstermede nasil kullanilacagi
ayrintil bir bicimde anlatiimis, calismanin sonuna tezde kullanilan tim Motif indeks kodlarin dizini eklenmistir.
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This thesis is about the re-formation of folk narrative motifs in Behcet Necatigil's poetry, famous for continuing the
written and oral tradition, and is also about what happens in this process of intertextuality. Firstly, the folk narrative
motifs in Necatigil's poetry are identified and specified by using the codes from Stith Thompson's The Motif Index of
Folk Literature. Thus, the "main [source] texts" relevant to these references are provided. Contextual, structural and
functional conversions happening in the process of intertextuality are analyzed and the conversions of the motifs
employed in the poetry are classified according to the dominance of one of these three topics. This thesis highlights
that the conversions made correspond to Necatigil's poetics. Combining the techniques of contemporary literature
studies and folklore studies, this work is unique in this sense among studies of Turkish literature. For its prospective
use as a sample and/or a source, the use of The Motif Index is thoroughly explained, and the list of motifs used
throughout the thesis can be found at the end. Key words: Stith Thompson, fairy tale, mythology, folktale



